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Cuixonchka LE.
JOIIEHT, Ao1eHT Kadeapu anrmiicbkoi MoBu HHI iHo3emHO1 dimoorii
IrpoBi HOBOTBOpH Yy cyyacHHX aHIJIOMOBHuUX 3MI

Kumomupcokuii depoicasnuil ywisepcumem im. leana @parnka, kageopa aneniticbkoi
mosu Hasuanvno-nayxosoeo incmumymy inozemHoi ¢inonozii
Y cTaTTi pO3TISHYTO OCOOJIMBOCTI MOBHOI IPH Y CyYaCHHX aHTJIOMOBHUX JPYKOBaHUX
Ta EJNEKTPOHHUX TMEepIOAUYHMX BHAAHHIX. Ha mnpuknamax CcIOBOTBIPHMX ITPOBHUX
1HHOBAIII}l BU3HAYEHO JEsK1 CIIOCOOM iX YTBOpeHHs. Big3zHauaeTbes, M0 3aCTOCYBaHHS
IMX MOBHHUX SIBHIL JI03BOJISIE 3’SICyBaTH 1 ONUCATH MparMaTH4Hi 1 COLIOKYJIbTYpHI

YMHHUKYA KOMYyHIKallii. KiirouoBi cioBa: MOBHA Tpa, CIIOBOTBOPEHHSI, IrpOBUI HOBOTBI.

CuuxoBckasa M.9. UrpoBble HOBOOOPA30BAHHUSI B COBPEMEHHBIX AHIJO0SA3bIYHBLIX

CMMN. B cratbe PacCMaTpUBaAIOTCA OCOOCHHOCTH SI3BIKOBOM HUI'Pbl B COBPCMCHHBIX
AHTJIOA3BIYHBIX TICYATHBIX W J3JICKTPOHHBLIX IICPHOANMYCCKUX H3AAHUAX. HCHOHB3Y§I
IIPHUMCPLBI CHOBOO6p330BaT€HBHBIX HUI'POBBIX HHHOBaHHﬁ, BBIACIIAIOTCS HCKOTOPLIC
CITOCOOBI UX O6p&30BaHI/I${. OTMC‘-IaeTCH, 4TO HCIIOJIBb30BAHUC YKA3dHHBIX A3BIKOBBLIX
SIBJICHUM TI03BOJISICT BBISABJISATHL M ONHCHIBATD nmparMaTui4eCKue M COLUOKYJIbTYPHBIC
(I)aKTopI)I KOMMYHHKaAIIUH. KinroueBrsie cnoBa: sI3bIKOBast urpa, cCJIOBOTBOPYCCTBO,
HUI'POBOC HOBOO6paSOBaHI/Ie.

Snikhovska |.E. Ludic Innovations in Modern English-speaking Mass Media.

The peculiarities of language play in modern English printed and electronic mass media
are discussed. Using the examples of word-building ludic innovations, some ways of
their formation are considered. It is noted that the use of the above linguistic phenomena
permits to reveal and describe the pragmatic and sociocultural factors in
communication. Key words: language play, word-creation, ludic innovation.

Cepen cy4acHMX MOBO3HABUMX CTYIId TIOMITHO aKTHBI3YBAJIOCS JOCIIIKCHHS
npo0seM JIHIBOKPEATUBHOCTI, KOTHITUBHOTO aHali3y TBOPYOTO ACHEKTY MOBJICHHS,
3ac001B MOBJIEHHEBOI'O BILJIUBY. HiHFBOeraTI/IBHe MMCJICHH:, IMPOABOM JKOIo € MOBHA

rpa, mnepemdavyae 3/MaTHICTH OCOOMCTOCTI MAHIMYJIIOBATH MOBOIO 1 CTBOPIOBATH



HECTaHJapTHI JIOTENHI KOHCTPYKIli. MOBHa rpa siKk MposiB TBOPYOTO TUITY MHCIJICHHS 1
CAaMOBUPQXKEHHSI OCOOMCTOCTI TIPYHTYETbCS Ha BHUKOPHUCTAaHHI  acCOIIaTUBHOTO
dbopMalIbHO-CEMAaHTUYHOTO JIIHTBAJILHOTO KOJY.

AKTHUBI3aIs ACpUBAIlIMHUX TMPOIECIB Y TEKCTaX CYYaCHOi aHIJIOMOBHOI MEPIOJIUKH
MpuU3BeNia 0 MOSBH YHCICHHUX HOBOTBOPIB, Y 3B’S3Ky 3 UMM IOCTayia mpodiema ix
BUBYCHHS 1 onucy. IrpoBi iHHOBAIIIT peai3yloThCsi MOBHUMHU 3aC00aMH PiI3HUX PiBHEH.
Jlocmixyroun CIOBOTBIp Ha Marepiaii pociiickkoi mMoBHu, C.B. ImbscoBa mpormonye
HA3WBaTH MOBHY TPy, L0 pEali3yeThCs y JAEPUBAIIMHUX MPOIEcaxX, 1 BHACTIIOK SIKOT
BUHHUKAIOTh YHCJICHHI HOBOTBOPH, CJIOBOTBIpHOIO Tpow [2]. Meroro craTti €
JOCIIIJIKEHHSI CJIOBOTBIPHMX MPUHOMIB CTBOPEHHSI ITPOBHX HOBOTBOPIB y MEXax
CTparerii MOBHOI TpPU, a TaKOX 3 SCYBaHHS iX KOMYHIKaTHUBHOI CIPSIMOBAHOCTI Y
Cy4acHI{ MepiloIuLIi.

MoBgHa rpa siBiisie 00010 eEKTUBHMI BepOanIbHUIl 3aCi0 MOBIEHHEBOIO BILIMBY, IO
orepye mpuiioMamMu KOMOIHYBaHHSI MOBHHUX OJMHUIIb 1 €JIEMEHTIB MOBJICHHEBOTO
JOCBIAY, $IKI PEryyroloTh iX (YHKIIIOHYBaHHS B IrpOBOMY AacOLIATUBHOMY IOJI 3
ypaxyBaHHSM MOBHHMX Ta EKCTPAJIIHTBAIbHUX YWHHUKIB. Y JOCHIJPKEHHI 3aco0iB
MOBJICHHEBOTO BIUIMBY 3BEepTae Ha cebe yBary ToW (hakT, 10 3 METOI CTBOPEHHS
HOBOTO CMHCIY AOLUIBHO TOBOPHUTH IMPO «TOMOMOP(HE CTPYKTYPYBAHHS» OJIWHHUIID
pi3HHX piBHEH (MOBHOTO 1 I03aMOBHOTO), MO€JHAHHS EMOIIMHUX 1 KOTHITUBHHUX
KOMIIOHEHTIB, 1[0 YHEMOXJIMBJIIOE  BIAMEXKOBAHE JIOCHIIKEHHS (DOHETUYHOI,
CTPYKTYpPHOT, CMHUCIIOBOI opraHizaiiii Tekcty [1, 68-69].

JlocnimxeHHss MOBHOT Ipu y MopdeMilli Ta CJIOBOTBOPEHH1 3/1€01TBIIIOTO MTPOBOAATHCS
B OJTHOMY PSITy 3 BUITQJKaMH BHUSBY IIbOTO SBHINA HA PiBHI JEKCHYHUX OJAWHUIIL. BHUXi
JIOCITIJIKEHb Ha PiBeHb MOP(OJIOTIi Ta CHHTAKCUCY TaKOX 3BHUYAMHO BiIOYBa€ThCs 0e3
BIJIME)KYBaHHS iX BiJ BlIaCHE JIeKCHYHOTO piBHA [4, 3].

Ha piBHI CIIOBOTBOPEHHSI Ipa pealli3yeTbes sIK CTPYKTYpHE MEPETBOPEHHS HAsSIBHOTO
cioBa abo CiiB, SIK YTBOPEHHS HOBOTO CJIOBA HAa OCHOBI JBOX CIiB 1, HAaBIAKH, SK
YTBOPEHHS KIIBKOX €JIEMEHTIB Ha OCHOBI OJHIE€I MPOAYKYIHOUOi 0a3u 3a JIOMOMOIOIO

TaKUX OCHOBHHX CIOCO0IB, siK: 1) aHasorisi, TOOTO YTBOPEHHS HOBOIO CJIOBA IIIAXOM



MEPEOCMHUCIICHHS W BIAMOBIIHOTO TIepeodOpPMIICHHSI OJTHOTO CJIOBA 3a 3Pa3KoM 1HIIIOTO.
IrpoBi HOBOTBOpPHU OYIYIOThCSI 3 OMOPOIO HA MEBHI CTPYKTYPHI MOJIENI; MparMaTHUYHUN
e(eKT eKcrpecHuBi3allli CTBOPIOETLCS 3aBASKH TMEPEXOy 3HAYEHHS CJIOBa-MPOTOTHUNA Y
BHYTpIIIHIO (opMy HOBOTBOpPY, Hamp., Wheredunit (aeTekTuB, y SIKOMY ILIEHTpalIbHY
POJIb BiJlirpa€e MicIie 3JIOYHHY) TOJI0HO 10 IepBHHHOTO WhOodunit «IeTeKTHBY, a TAKOK
noxigaux Whatdunit, whendunit, whydunit: «In some mystery novels, the wheredunit is
as important as the whodunit. The locale, rather than merely serving as the backdrop to
the plot, is an essential ingredient that lifts the story out of the ordinary, providing an
ambience found nowhere else» (The San Diego Union-Tribune, Sep.19, 2004); «"The
Chaser" is less whodunit than wheredunit, perversely withholding the location of
Young-min's home from everyone but the viewer» (Daily Variety, Jun.9, 2008).

2) KOHTaMiHaIlisg, TOOTO YTBOPEHHS HOBOI JIGKCHYHOI OJHHUII 3 JBOX BHUXITHUX,

Hanp., infoganda Bix information ta propaganda: «...a fascinating new book, "Why
America Fights," which traces America's involvement in a number of wars. It introduces
a new word: infoganda. This being the masquerading of propaganda to go to war as
information; Donald Rumsfeld called it "perception management™"» (Telegraph Herald,
Mar.14, 2010); vegangelical (Bererapianerb, SKHii HaB’SI3JIMBO HABEPTA€ IHIIUX JIO
BererapiancTsa) Bix vegan ta evangelical: «'T’m not a vegangelical,' she said. 'He's an
adult and I respect his choices just as he respects mine' (The New York Times, Feb.13,
2008); pollutician (momiTHK, KU JIOOIFOE MOMITHYHI 1HII[IATHBH, MO € IIKIITHBUMHU
JUI HaBKOJMIIHBOTO cepenoBuina) Big pollution ta politician: «But for any elephant
entertaining this thought, it's my personal feeling that the next wonder of the world will
be the discovery of a sincere 'pollutician,’ elephant or donkey" (Press Journal, Mar.19,
2001); advertorial (pemakitifiHa crTaTTss, II0 Ma€ Ha METI PEKJIaMyBaHHS) Bij
advertisement ta editorial: «One last note about [travel] guides: Be wary of any that are
published as advertorials. For example, many guides published by credit card
companies include only client restaurants» (The Orlando Sentinel, Apr.28, 2002);
politainer (momitTuk, sKUi Oepe ydacThb y PO3BAXKAIBHHX IOy, OCOOJMBO Iij| Yac

npoBeIeHHs nepeaBuOopyoi kammanii) Bia politician ta entertainer: «Jesse Ventura was



a pro wrestler, then a mayor, then a governor. He now wants to be a talk show host.
Jerry Springer was a mayor, a television anchor, then a talk show host. And his show
has more in common with WWF Smackdown than Meet the Press. Both are famous,
populist politicians with a history of outlandish behavior. They are both ‘politainers™
(The Cincinnati Enquirer, Aug. 5, 2003); «San Francisco has two of the nation's cutting
edge politainers running for mayor» (The San Francisco Examiner, Dec.10, 1999). Ha
HaIly AYMKY, HaBEJICHI MPUKJIAAN IrPOBHX HOBOTBOPIB MAIOTh HA METI IMiICHIJICHHS
BUPA3HOCTI MOBJICHHSI, @ TAKOK 1POHI3alIIiI0 HAJl Cy0’ €KTaMU Ta SBUIIAMH.

3) MIKCJIIBHE HAaKJIIAAaHHA, IIPU SIKOMY Ha YaCTHUHY BI/IXiI[HOFO Y3YyaJIbHOT'O CJIOBa

HAKJIQJaeThCsA  IHINIE CHIB3ByYHE CJIOBO, Hampukiam: crackberry  (magmiphe
BUKOPUCTAaHHS TOPTAaTUBHOTrO Komm'toTepa biiekOepi, XBOpoOiMBa 3ajeXHICTh Bijl
elleKTpoHHOTO Tpriiana) Bix BlackBerry ta crack (napxomux, xokain): «The e-mail
devices are highly addictive, hence the crackberry nickname» (The Toronto Star, May
3, 2004); «DENNIS KAVELMAN: I'm not sure if you guys use Blackberry or have
tried it, but it is pretty addictive. GEOFF COLVIN: Well, it is addictive and on Wall
Street they call it crackberry for exactly that reason. Once you try it you can't live
without it, so they say» (Interview, CNBC, Sep.29, 2000); camouflanguage
(eBdpemicTuna MoBa) Big camouflage Ta language: "The fine art of camouflanguage is
alive and well in the business world, as evidenced by these excerpts from the Quarterly
Review of Doublespeak» (Roanoke Times & World News, Mar.19, 1998); fuzzword
(coBo abo (pasa, 1110 HABMHCHO criaHTennuye) Bia buzzword Ta fuzz: «These days, the
buzzword — actually it's more like a fuzzword — in urban policy is "empowerment," a
concept endorsed by both President Bill Clinton and the new Republican majority in
Congress» (St. Louis Post-Dispatch, September 30, 1995); bacronym (ciioBo-akpoHim,
yTBOpEHe 31 3BWuaitHoro ciosa). «The arrival of coeducation at St. Paul's in 1971
inspired the verb to scope (a foreclipping and conversion of “telescope™) and the derived
noun scoper. From this process has arisen an unofficial organization named SCOPERS,
a reverse acronym, or bacronym, for "Students Concentrating On the Palatable

Extremities of the Reciprocal Sex» (R.Lederer, Adventures of a Verbivore, 1994).



4) yrBOpeHHs puMoBaHuX ciiB | penymikaris: “David Cameron tells Tory MPs:

write cheque or face sack” (The Guardian, Wed. 13, May 2009), ne y 3aroioBKy cTaTTi
rpa CIiB MpUBEPTAa€ yBary 3a paxyHOK puMyBaHHsS Cheque/sack, iHTpuryoun yuraya:
“Caring for Carers? Carers also need to have support whilst they look after the
sick ”(Daily Mail, 2008).

5) rpadoaepuBariisi, KOJI¥ CIOBOTBIpHMMH ()OpMaHTaMH BHCTYHAlOTh rpadivni i

opdorpadivni 3acobu, Hap., Me-MOir (MeMyapH, IO BiI3HAYAETHCSA 30CEPEHKCHICTIO
Ha co01): «She became the poster girl for all the evils of the book genre my friend Jane
calls "me-moirs". Maynard's peers jumped all over her for being everything writers
suspect we are and want desperately not to be: self-centered, exploitative, mercenary»
(Milwaukee Journal Sentinel, Jun. 13, 1999); «A-maze-ing: Del Toro’s surreal Pan»
(Newsweek, 2007) mpo ¢inem “Pan’s Labyrinth” (rpadiune mapkyBaHHS KaliaMOypy

"maze", "labyrinth" — 1abipuHT), 110 aKIIEHTY€ BIAMITHI PUCH SBHIIIA.

6) JekcuuHI CKOpOYeHHs (armokora, cuHKoma, adepesa): staycation (a stay-at-home

vacation): «<Amy and Adam Geurden of Hollandtown, Wis., had planned a long summer
of short, fun getaways with their kids .... They've since scrapped their plans in favor of
a "staycation" around the backyard swimming pool» (Newsweek, May 26, 2008);
«Worn down, feeling deflated as a bad tire? Consider a "staycation," a stay-put vacation
where you absorb the budget-minded, healing powers of home sweet home. Don't even
think about scheduling home projects during a staycation» (Sacramento Bee, May 5,
2008); How to look ab fab at 50! (www.mirror.co.uk, 11.05.2009), ne “ab fab” €
arloKOBaHMM CKOPOUYCHHSIM 000X CIiB y ciioBocnoiyuenHi “absolutely fabulous™.

7) donorpadiuni ckopouenns: “2b or not 2b?” (The Guardian, July 5, 2008) —

3aroJIOBOK CTaTTI PO KOMIIPECOBAHICTh BUKIIAy K MOBHY O3HAKy ernoxu; “Last year,
in a newspaper article headed "I h8 txt msgs: How texting is wrecking our language",
John Humphrys argued that texters are "vandals who are doing to our language what
Genghis Khan did to his neighbours 800 years ago” (The Guardian, July 5, 2008).

8) mceBmomoTuBallis adpeBiaTyp, MO0 Mae KOMIYHE 3BYYaHHs 4epe3 HEOUiKyBaHICTh

iX po3mm@poBKH, KAPTIBIUBICTH IMiTaIlli aOpeBiaTyp O(IMIITHOTO MOBJICHHS TOIIIO,


http://www.mirror.co.uk/

nanp., WASP — Women's Airforce Service (;kinoua JiTHS CiTy>k0a BiiCBKOBO-BOEHHHX
CHJI) € MOTUBOBAaHMM OMOHIMIYHUM cJI0BOM Wasp "oca", mo mrae 1 xanuth; MANIAC
— Mechanical And Numerical Integrator And Calculator; 1ikaBor € HaBMHCHO
ctBopena mapa CAT ta MOUSE, motuBoBana omoHiMamu "kimka" Tta "mwumma',
npuyomy npusHadeHHs kimku CAT (Celestial Atomic Trajectile — "kocmiuna pakera 3
saepauM 3apsiaom”) — saummta Mumy MOUSE (Minimum Orbital Unmanned Satellite
Earth "mrygnuit cynmytHuk 3emuti 6e3 ekinaxy 3 MiHiManbHOIO opbitoro'); GEORGE
— Georgetown Environmentalists Organized against Rats, Garbage and Emissions;
HENRY (mroauna i3 3HauHMM MpUOYTKOM, ajie e He 6arartiii) — High Earner, Not Rich
Yet: "All these luxury brands are extremely vulnerable, ...a cohort Danziger said has
been dubbed "HENRYSs: High Earners, Not Rich Yet" (The Record, Nov. 21, 2008);
«'I'm a HENRY,' Mr. Konstantinidis added. 'High Earner but Not Rich Yet' (The New
York Times, Jan.31, 2009); wombat (mrock HerikaBe i HemoTpione) — Waste Of Money
Brains And Time: "l bailed out of the chat room because they were wrestling with the
Netscape versus Internet Explorer wombat".

OTxe, mpoBeJeHAa pO3BiAKA MOBHOI TPU Yy MEXKax CIOBOTBOPEHHS JO3BOJISE
KOHCTaTyBaTH, 1o Ha mopyOixki XX-XXI cToniTh YTBOpPEHHS IrpOBUX I1HHOBAIlN
XapaKTEPU3yETbCSI  BUCOKOIO  MPOAYKTUBHICTIO 1  MNOJMI(QYHKIIOHANBHICTIO. Y
MPOJIYyKYBaHHI HOBUX EKCIPECHBHHX OJIMHUIL Mac-MEIIWHOTO JUCKYPCY pOJb
CJIIOBOTBIPHOT TPH € JIOCUTh BaroMoro. [IepCeKTUBHUM € TOJajbIIe JOCIIHKCHHS
HOBOTBOPIB Y CEMaHTHKO-TIParMaTUYHOMY aCTEKTI 3 YpaXyBaHHSIM JIIHTBOKYJIbTYPHOTO
1 COITIOJIIHTBAJILHOTO YNHHHKIB.
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